
DEPARTMENT OF SOCIAL AND HEALTH SERVICES
CHILDREN'S ADMINISTRATION

ACUERDO PARA LA COLOCACIÓN CON PARIENTES
RELATIVE PLACEMENT AGREEMENT

NIÑO(S) COLOCADO(S) CON PARIENTES FECHA DE NACIMIENTO

Se colocará(n) con:

1. 

a)   poner al menor a disposición para un chequeo de rutina (también llamado EPSDT o Niños Saludables (Healthy Kids) antes 
      de transcurridos 30 días;
b)   poner al menor a disposición para citas médicas y de asesoría;
c)   poner al menor a disposición para visitas con miembros de su familia; (según lo especifique DSHS o el tribunal);
d)   no permitir el contacto entre la familia y el menor excepto según lo especifique DCFS o el tribunal;
e)   informar a DCFS de cualquier preocupación que tuviera en cuanto al menor(es) (por ejemplo, asuntos de abuso, negligencia, 
      médicos, físicos, etc.);
f)    mantener a DCFS informado de todo cambio respecto de las personas que residan en el hogar.

Acuerdos adicionales: (si el menor fuera indígena americano, incluya las expectativas pertinentes a ICW).

9.

10.

PARIENTE CUIDADOR FECHA

FUNCIONARIO SOCIAL DE DCFS FECHA

DSHS 15-281 SP (05/2004) 

El cuidador entiende que el menor se encuentra bajo la custodia legal de DCFS y este último es responsable por el menor. DCFS 
o el tribunal podrían retirar al menor si se violara alguna disposición de este acuerdo o si se determinase que la colocación de 
emergencia del menor con estos parientes no puede continuar.

Si se establece que el menor permanecerá en este hogar después de la colocación inicial, se llevará a cabo un estudio del hogar.  
La continuidad de la permanencia del menor en este hogar dependerá de los resultados exitosos del Estudio del Hogar 
con Parientes.

7.

6.

DCFS acuerda proporcionarle al pariente que brinda el cuidado la información disponible relacionada con las necesidades 
médicas, educativas y psicológicas del menor.

5.

DCFS acuerda mantener informado al pariente que proporciona cuidado sobre el plan del caso del menor, incluyendo fechas de 
audiencias, reuniones, visitas, etc.

4. 

3.

2.

DCFS acuerda proporcionarle al pariente que brinda el cuidado la información de contacto en cuanto a la obtención de una 
licencia para cuidado suplente, otras oportunidades de capacitación, beneficios TANF, cobertura médica y otros servicios 
disponibles.

8.

El cuidador acuerda cooperar con la División Servicios para Niños y Familias (DCFS) y la orden del tribunal.
Esto incluye específicamente:

El contacto entre los padres y el menor pudiera ser problemático. Hasta que se establezca un plan de visitas, le rogamos 
notifique/se comunique con el funcionario social de DCFS respecto del contacto entre los padres y el menor (por ejemplo, 
llamadas telefónicas, visitas inesperadas, etc.)
El cuidador acuerda comunicar las estrategias de disciplina con el funcionario social de DCFS e implementar estrategias de 
disciplina apropiadas para un menor que ha sufrido abuso o negligencia.
Los parientes proporcionarán información para garantizar que DCFS cuente con los antecedentes criminales de todas las 
personas de 16 años de edad y mayores que tengan contacto sin supervisión con el menor.
El pariente que proporciona cuidado acuerda mantener al funcionario social informado de todo asunto que pudiera afectar la 
habilidad de los parientes de cuidar a este menor. Esto incluye trabajar en cooperación con DCFS para planificar una nueva 
colocación si la familia determina que el menor no puede permanecer en el hogar. Si se solicitara un traslado, la familia deberá 
proporcionar un aviso con 14 días de anticipación para que pueda realizarse la planificación adecuada.

11.

12.
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